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ENGLANDER

‘Lieferschein Nr. 19/398 Frachtbrief ADSp -.
Abhofadresset:
Magna PT S.p.A '
Plant Modugno Sped. Claas ;Gmb!-l Fax erl.
Via dei Ciclamini 4 Lager MTG ' Fahrzeug
70026 MODUGNO BA Eiershduser Str, 53 Lagerliste
Italy : Verrechnung
35713 Eschenburg-Eibelshausen
Abholung
11.11.2019
quantity pal.-quantity description cat.-no. order-no.  weight/kg pal.-no.
Menge  Paleitenanzah Arikel _ Auftrags-Nr,  Gew./kg _ Paletten-Nr.
16.000 1 Olrussel 5500038966 352 190970
2517050300 .
16.000 1 Olrissel 5500038966 352 190989
2517050300 '
12.000 24 Kt. Olriissel Antw. 5500038967 231 aus 1909871 -
2517096300 !
2]K|pos030D> 95 120%6300
KUEHMNE-+-MNAGEL s..L KUE T Z+NAGEL srl.
ACCETAZIONE MERCE . 662. : ACCE.“M\E-IUNE MERCE %%3
Quentita dicinarata: 32 Q0 [%O Zng Quantita du,h:.rata: IZQ-@ Eggu/\
Quantita effettiva: Quant:za effz !va: .
Tipo Imballaggio: SO.D e&% SQ ?/“ Tipo lrrlhallagglci: [ Sgoeg% Sg% ‘
Quantits lmballi: 2’ Quantita Imbaili: :
Confoymit alle scheds d'imballo: H Coniorntjy alle SChTE d]lmbal =
‘D t
E:;acontr llo: IZ] “t][q FI?::B: nroo“q
3 EWP ) Vlg% /{ SS
goods unjoaded:
Ware erhalten .
Unterschrift: In Druckbuchstaben:
1
delivery terms: free house-duty paid. :
Lieferbedingungen: frei Haus-verzollt ab Lager Claas i
Your fpariper {.oa, #wt{}ed WM%
WAL BING: gndencat

|

Dles Industries J. Englander Ltd. 15 Sh

aham St., Caesarea Ind. Park, Israel'38900, Tel: 972-4-6178222, Fax; 972-4-6230710



MAGNA plant Modugno (Bari)

M FAAGRIA
Transport Announcement

Sender/Supplier to Forwarder
1) Consignor/Supplier/Contact details

Dies Industries J.Englander Ltd; 15 Shaham 5t. ; Caesarea Ind. Park; 2) Supplier Mumbaer 51000704
IL - 3088900 Caesarea Israel
Contact person f Telaphone number / Emall address | Mr. Plerre Hoelscher, tel,: +49 2774 9233718, p.hoelscher@®mtg-dillenburg.de
7) Name Transport service provider / Carrier| DHL
3} Place of Loading MTG; Lager Spedition Claas; Elershiuser Str. 53; DE - 35713 Eschenburg-Eibelshausen
4) Date of Loading 11.11.2013 8) Delivery date/Delivery time
5) Time of Loading D8:00 - 15:00 Uhr
6} Recelver: Magna PT S.p.A; Via die Cickamini 4; IT - 70026 Modugno BA
11) Incoterm FCA .
18) Custom goods (Yes / No)  {NO S
9) Point of unloading 10) Delivery note | Part number Part description 12) Quantity of |13) Quantity of | Total number | 143} Type of packaging of 15) Dimenslons 16) 17) Gross weight 19) o~
number Loading Units Parts per of parts Loading Unit {pallet with [mm] Volume [kg] Stackabliity
Loading Unlt KLTs, pallet with cardboard [cbm] {Yes/No)
boxes, container number,
ate.)
| w h
- 19/398 2517050300 | Olfissel 2 16000 32000 pallet with cardboard 1200 800 750 1,44 704,00 no
= 39/398——— 2517096300 |8irisseAntwert 1 23000 12000 |palletwith cardboard 1200 200 750 072 231,00 no
20} Sum Quantity 3 21) Sum Volume / Em_w._._.. 2,156 935,00
{Total) ) {Total)
22) Classification of dangerous Goods | . i
23) Dangerous Goods Desctiption { ]
Plek-un has fo be annbineed the prodlaus ey i Bdpears T TR T TR N T R L e R T T T R T e LT

MAGNA plant Modugno (Barl)

Addresstine 1 Via del Ciclamini 4
Address Line 2 70026 Modugno (Bari), italy
Tel: +39 080 585 8111
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Transport Order - ¥

| =Y 774

| - yaw: p—
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Mittente N° pariita VA Data / Date -
Sender VAT-ID-No,
T —-HOV-2019
MTE, LAGER SFEDRITION CLASS - "
EIERSHAEUSER 8TR. 53 "
D-35713 ESCHENBURG
Indirizzo de! [uoge di carico {di ritiro) Ordine di trasporto
Collection address Order code

INVY-EC-1398721

Destinatario N° partita IVA
Consignee VAT-ID-No.

MAGNA PT S.P. (., PLANT MODUSND

VIA DEI CICLAMINI 4 .
I-70086 MODUGNO

Condizioni di trasperio/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address

(g, Clfee™= | pHL. FREIBHT BMEH
Qe [ | KOBLENZ
Dda,jpag?ﬁ Dga,jnmp@ i AUGUST-HORCH-S5TRASSE &—
wepd L mswpld | posSe 70 KOBLENZ
s [l Tal:
i Faxs

others

EXW

Indirizzo di consegna della merce

Assicurazione complementare Numearo di dossier
Additional transport insurance [ Terminal reference

Note

Ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Delivery address ;'5 o
Riferimenti de] cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer's referenca
Currency Value for insurance
Melt TR ThLI-COgneR
Terminal di arivo Numero telefdnica e
Destination tenminal Contact tel.
BARI + 39 / B0 531581
Marche e numeri Quantjtd Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso Jordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
FARTS B35, O
3| RPLE | PARTS
Peso tassabile in k Totale peso fordo in k
£¥ WORKS Payable weight in kg Total gross weight in kg
Din. X mx anx = = 151@ 1M 0. 00 235, O 9350
Richieste particolari / Special consignments
Istruzfani particolari £ Special instructions Allegatt / Enclosures
. et
, ‘ .
/\ ¢ " “ '—Ga':"" " R
YR ua Lt - | \
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT AT Y'\: 7| Timbro e fitna del itfente
Collection at sender Delivery to consignee According 1o CMR, transpert damages have to be noted on ?\ha‘aanﬁ; g drder{OD! Stamp and $ignature of sender
~ upon delfvery of the consignment. Damages not visible exterhally shotld be.notified §
Data { Date 4Dam 1 bate wiiting to the respansible EUROCONNECT termina] within 7 dqs\%ft idelel!
: . woy 08
Orario / Time Dr}yu {]ime ‘\ L, .
rs " Pl r}\
1 R L.~
Firma dell*autista / Driver's sianature Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello / Vo BT T A ket
Consignee's signature Consignee’s name in block letters ' Fylhe e £ e
Rl Ao B
. Ly C\, Zi
SRca b
A= \\l N\

Jutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf}.




